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$./1932 he returned to Persia to work in the treaty
department of the Ministry of Foreign Affairs. During
the Anglo-Persian oil dispute of 131112 §./1932-33
(see ANGLO-IRANIAN OIL COMPANY) he served as secre-
tary to the Persian delegation and accompanied “All-
Akbar Davar and Hosayn ‘Ala” to Geneva to present the
Persian case at the League of Nations. Subsequently, he
served as a member of the Persian delegation to the
World Economic Conference of 1933, worked in the
Persian embassy in London, and over the next four
years was chargé d'affaires in Bern and deputy head of
the Persian delegation at the League of Nations (N.
Entezam, p. 165). In Tir 1317 8./July 1938 he was
appointed head of the third political department of the
Ministry of Foreign Affairs. In this capacity he was
described as “certainly the most effective [head] in
recent years” (U.K., P.R.O., “Report on Perscnalities
in Persia, 1940,” F.O. 371/24582). He was later ap-
pointed Chief of Protocol (ra’is-¢ tasrifat) at the royal
court. _

FollowiAg the abdication and departure of Reza Shah
in Sahrivar 1320 8./September 1941 and until the
appointment of Mohammed-‘Al1 Foriigi (q.v.) as court
minister in Esfand 1320 §./March 1942, Nasr-Allah
was “fully in charge of the court” and developed close
ties with Mohammad-Reza Shah (N. Entezam, p. 43).
His ministerial career began in Bahman 1321 S./Janu-
ary 1943 with an appointment as health minister (wazir-e
behddri) in Ahmad Qawam’s cabinet. Thereafter he
successively served first as minister of post, telegraph,
and telephones and as minister of roads in the second
cabinet of “Ali Sohayli (February 1943-March 1944).

He owed his ministerial position to royal favor and to -

the desire of prime ministers to placate the shah (UK.,
India Office, “Report on Political Events of 1943,”
L.O.R. L/P&S/12/3472A). He was reappointed minis-
ter of roads and soon made minister of foreign affairsin
Mortazaqoli Bayat’s cabinet (November 1944-April
1945), but he resigned in March 1945, joining the
Persian delegation at the San Francisco Conference,
which established the United Nations. He served as a
member and later head of the Persian delegation at the
United Nations in New York. From 29 Kordad 1329 8./
19 June 1950 until 31 Sahrivar 1331 §./22 September
1952 he was Persian ambassador to the United States.
He also served as the president of the fourth session of
the United Nations General Assembly in 1948. He was,
however, eventually removed from his ambassadorial
post in Washington, D.C., and replaced by Allahyar
Saleh because he did not fully enjoy the confidence of
then prime minister Mohammad Mosaddeq (Mogaddeq,
p. 84).

Following the coup of Mordad 1332/August 1953
(q.v.) he was reappointed ambassador to the United
States and served until his replacement by the cabinet
minister ‘All Amini, who was “lobbying a little too
obviously for the premiership” (UK., P.R.O., Titchener
to Riches, 18 November 1955, F.O. 248/1557). In
February 1958 Nasr-Allah was appointed ambassador
to France, where he stayed until April 1962. In July

1962 he was appointed minister without portfolio in the
cabinet of Asad-Alldh ‘Alam, with whom he had main-
tained close ties. He was elected chairman of the
inaugural congress (10-12 Ordibehest 1354 8./30 April-
2May 1975) of the Resurgence party (Fezb-erastakiz-e
mellat-e Iran), that the shah had created, as the single
permissible party—a development interpreted as a sign
of the declining power of ‘Alam’s rival, Prime Minister
Hoveyda (Danesjiyan, VI, p. 188).

According to a 1963 report by the United States
embassy, the Entezam brothers were active members in
an informal gathering (dawra), which was formed
around ‘All Amini and met every Wednesday for over
twelve years. Like other members of Amini’s dawra,
the Entezdm brothers were active participants in a
number of other such gatherings (Danegjiiyan, XX, p.
17). The two brothers were, however, very different in
character and disposition. The flamboyant and sartori-
ally elegant bachelor, Nasr-Allah was also considered
to be a capable official but devoid of those qualities
which accounted for the prestige and respect accorded
to his brother (see, e.g., Gani, X1, p. 28). -
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jik Soviet Encyclopedia), the first general encyclo-
pedia of Tajikistan, published in the Tajik Persian
language and Cyrillic alphabet (8 vols., Dushanbe,
1978-88). It inctudes more than 23,000 articles (VIII, p.
197) in a total of 4904 pages plus 242 folios (mostly in
color) of additional figures and maps. Each volume
measures 20 x 26 cm, printed in a triple-column format.
It was published in a run of 15-23,000 copies.

In the late 1950s the Soviet government undertook
publication of encyclopedias in the national languages
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ignations, which were, however, adopted by the peo-
ples concerned under the influence of colonial, later
Soviet, language regulation.

In the People’s Republic of China, 7agik today
almost exclusively means speakers of Iranian Pamir
languages in Xinjiang (Sinkiang [¢.0.]), in particular,
speakers of Sarikulf. In Afghanistan, to the present
day, it is the Persian-speaking, traditionally sedentary,
and in no way tribally-bound population that is called
Tadiik. As a self-designation this term, which earlier on
had been more or less pejorative, has become accept-
able during the last twenty years, particularly as a
conscious and comprehensive delimitation of Persian-
speaking Afghins. The self-designation of Persian-
speakers in Afghanistan had been for a long time most
commonly Farsiwan, Farsthan, or Farsi-gi(y). However,
even today Taditk does not comprise all Persian-speak-
ing groups in Afghanistdn; it has obviously preserved
a socio-cultural semantic component. The Uzbeks in
northern Afghanistan, mostly bilingual and thus also
Persian-speaking, consider themselves, as can be ex-
pected, clearly distinct from the Tadjik, and so do
the Persian-speaking Shi‘i Hazdra [see HAZARAS, in
Suppl.] and some other tribes.

Until today, under the influence of the ethnogra-
phers, a meaning of*the term Taditk has been pre-
served in scholarly literature on regions outside the
Republic of Thjikistan, one which corresponds closely
to the concept of the Russian colonial administration.
This may be helpful as a convention among scholars,
but has little to do with the historical and the mod-
ern meanings of the term and the self-understanding
of the Tadjik.

Bibliography: ‘Al Shir Nawa’i, Muhakamat al-
lughatayn, introd., tr. and ann. R. Devereux, Leiden
1966; 1. Baldauf, Some thoughts on the making of the
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teskiy oferk, in idem, Sodinentya, 1i/1, 451-70; H. Bauer,
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1991; J. Becka, Sadriddin Ayni. Father of modern Tajik
culture, Naples 1980; idem, Tajik lterature from the
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Notes on the study of Central Asia, Bloomington, Ind.
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1991, 53-77; B.G. Fragner, Nationalization of Uzbeks
and Tapiks, in A. Kappeler, G. Simon, G. Brunner
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oL (B.G. FRAGNER)

TADJIKI.

1. Language.

Tadjiki is the name of an Iranian (Irano-Aryan)
language commonly applied to the official language
of Tadjikistan (formerly a republic of the Soviet Union
which declared its independence on 8 September 1991).
Closely-related varieties of the spoken language called
Tadjiki are used by different ethnic groups (not nec-
essarily sometimes identfying themselves Tadjiks) in
many places over Central Asia, northern Afghanistan,
Pakistan and the Sinkiang-Uygur province of China.
All these genetically South-Western Iranic dialects go
back to the classical New Persian language of the
Oth-16th centuries, the common ancestor of modern
Persian, Tadjiki and modern Darl of Afghanistan. In
Tadjikistan, South-Western forms of Iranian supplanted
indigenous Eastern Iranian languages (Bactrian, Sog-
dian and others) over a long period of time, mainly
after Islamisation of the area (8th-9th centuries) [see
further, TRAN. 3. Languages, in Suppl].

The total number of speakers can be estimated at
about 7-8 millions (over 3 millions in Tadjrkistan). In
Central Asia, dialectically differentiated are so-called
groups of “northern” (Bukhari, Samarkand, Khudjand,
Farghana), “central” (Zarafshan, Hisar, Dushanbe),
“southeastern” (Badakhshian, Darwaz) and “south-
western” (Kulyab—Khatlan) dialects.

The first indications of Tadjiki grammatical pecu-
larities may be traced in literary texts originating in
Central Asia and written in Arabo-Persian script from
the 16th century onwards. After the introduction in
1929 of a Latnised alphabet into Tadjikistan, the
phonetical features of Tadjiki became obvious. This
Latinised alphabet was replaced in 1940 by the Cyrillic
(Russian) one, with 6 additional letters. Appeals for
the restoration of the Arabo-Persian script are now
being mooted.

The written variety of Tadjiki is characterised by
a phonetic system of 6 vowels and 24 consonants
{(compared to the modern Persian 8 vowels—6 monoph-
thongs and 2 diphthongs—and 23 consonants’ system).
In morphological structure, Tadjiki is differentiated
from Persian by the existence of a developed system
of verb formation, including several specific forms for
definite tenses (such as xonda isioda-ast “he is reading
now”, xonda istoda bud “he was reading at some def-
inite time in the past”), subjunctive participles in -g7
(xondagi-st “he is supposed to have read”), composite
verbal aspectual formations of various types (xonda mond
“he finished reading”) and also other peculiar verbal
constructions (auditive, i.e. “non-obvious” perfect and
other forms).

Written Central Asian Tadjiki is clearly orientated
more to the spoken dialect variety of the “northern”
group. Some dialects of this group are strongly under
Turkic influence, and intermediate Uzbek-Tadjik ver-
naculars exist in the region of active Uzbek-Tadjik
bilingualism where Uzbek is supplanting Tadjiki in all
spheres of life (not only in the bazaars but also amongst
families at home}. In the south, on the contrary, the
process of Tadjiki’s supplanting local Eastern Iranic
{i.e. Pamir) languages continues (especially as Tad)iki
till recently remained the only written language of the
Western Pamir area).

Naturally, there is much Russian influence and a
great amount of loanwords and Russian loanword-for-
mations in the sphere of official and journalistic lan-
guage; but attempts are now being made to substitute
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been recognised, though not implemented, as a valid
norm by the rest of Muslim society.

It is this vision which is now conquering the Muslim
world. The many books and articles about renewal
of the Muslim world which are written and published
in the Middle East often do not do much more than
present a version of this view. In the West, since the
seventies, such views, especially when violent, are usu-
ally called “fundamentalist”.

Bibliography: JJ.G. Jansen, The philosophical devel-
opment of Zaki Nagih Makmad, in Bi Or, xxxiv (1977),
998-300; idem, The significance of modem Muslim rad-
icalism, in C. van Dijk and A.H. de Groot (eds.),
State and Islam, Leiden 1995, 115-23 (on ShukrT
Mustafs); E. Gellner, especially his Postmodernism,
reason and religion, London and New York 1992.

. (JJ.G. Jasex)
TADJIK, the later form of a word Tazik or Tazik

used in the Iranian and Turkish worlds. In Islamic
usage, it eventually came to designate the Persians,
as opposed to the Turks.

1. Etymology and early linguistic develop-
ment of the term.

The traditional explanation of the term goes back
at least to E. Quatremére, Histoire des sultans mamelouks
de PEgypte, ii/2, Paris 1845, 154-5, and was set forth,
e.g., in Barthold’s EI' art. This derives Tazik, etc./
Tadjik from the name of the Arab tribe of Tayy?’
[g.v], Syriac Tayyay€, meaning “Arabs”, said to have
been the first Arab tribe encountered by the Persians
in pre-Islamic times (this would presumably be from
contacts with the Lakhmids [g.2.] of al-Hira, who used
the Tayyi’ as frontier guards in ‘Irak, with Iyas b.
Kabisa al-Ta’f in A.D. 602 actually taking over the
wardenship of the marches from the Lakhmids), so
that the Persians then applied it to the Arabs in gen-
eral. The usage of the term may, however, be older

than the 6th century. It spread eastwards with the |

Arab advance through Persia in the 7th century A.D,,
and when Arab troops reached Transoxania and first
encountered members of the Western Turkish empire,
the latter gradually took over the term, at first apply-
ing it to all Muslims (between whose component
ethnic groups they did not as yet distinguish) but sub-
sequently to the Iranian peoples of Transoxania and
then Persia proper, as the Muslim people with whom
they were, by that time, most in contact, From the
Turkish side, the Turks’ nomadic, steppe background
led them to use Taztk, etc., as applied essentially to
sedentary agriculturists and town dwellers, somewhat
disparagingly (for similar processes at work here with
other terms from the same milieu and period, see
sarT and TAT). However, it also begins to be used
by the Persians themselves. In the mid-11th century,
the Ghaznawid historian Abu ’I-Fadl Bayhaki in his
Ta’rikh-i Mas‘adi, ed. Ghan and Fayyad, Tehran 1324/
1945, 594 ult., has a Persian official at the court
speaking of his people as “we tazikan”, ie. it was by
then a self-designation of the Persians in their rela-
tions with the Turkish ruling and military classes.
In a thoroughgoing study of more than half-a-
century ago, H.H. Schaeder examined the origins and
development of the terms Tat and Tadjik. He noted
the MP form fa¢ik (and the Armenian one facik), which
would normally yield in NP *#izig. The transition is
visible in languages of the Further East, where the
term begins to be borrowed from MP: Old Turkish
tizik, twice appearing in the Orkhon [¢.2] inscriptions
of the first half of the 8th century to denote non-
Turkish peoples of Central Asia, such as Transoxariia;
Chinese ta-she; and Tibetan stag-gug = la-zig. Hence

when New Persian evolved, Tazik appears from the
first half of the 11th century, and especially from the
Mongol period, e.g. in the contrasting pair of terms
Turk u Tazik. The Old Turkish form tizik must come
not from NP but from MP tactk > tasik > tazik (tazik
in Mahmuid Kashghari, and forms with £ in the Cairo
ms. of the Kutadghu bilig [g.v]). At the side of #dzik
we have in NP the word tazi for the Arabs (hence
Firdaws speaks of #@zipani, i.e. Arab, horses, see Ph.
Wolff, Glossar zu Firdosis Schahname, Berlin 1935, s.v.).
Here, the process of development from the name of the
Arab tribe Tayyi’ seems clear, and Schaeder felt that
tazi and tazik could only spring from a common origin.

The form Tadjik would thus be a later develop-
ment, but seems to have become the standard one
by the 15th century; the oldest citation for it which
Schaeder could find was in verses of Djalal al-Din
Rumi (15th century {g.0.]). He suggested that the tran-
sition tdzik > taditk first took place in western Persia
via an intermediary form #aZik.

The topic has since been taken up by V.A. Livshits
and Werner Sundermann. The implication now is that
NP tazi “Arab” goes back to a MP *taz7k/g and
Middle Parthian *#5k/g which was an Iranian calque
on Tayyayé arising quite early in the Christian era
(possibly on analogy with MP razik/g as the ethnic
adjective from the city of al-Rayy, rhyming closely
with Tayy?’, and especially with its truncated form
Tayy). Thus coined in western Persia to denote “Arab”,
the term would then have been carried by Persians
and Parthians, traders and others, into various parts
of Central Asia, but more probably by Parthians, the
western neighbours of Sogdia, given the Sogdian
spelling £zpk = taZik/g. When, on the other hand,
Arabs or Muslims in Central Asia are referred to, in
the sources from the 8th century onwards, as Tazik
with z, it must have been Persians who introduced
the name or confirmed it by then established Persian
pronunciation with z. The majority of Persian invaders
of Transoxania in early Islamic times were, however,
no less Muslim than their Arab commanders, to whom
they, for ethnic and not for religious distinction from
themselves, referred as Tazik/g. Hence Barthold and
Schaeder thought it possible that the name Tadjik,
as today applied to and used by native speakers of
the form of Persian language current in what is now
the former Tadjikistan SSR, finds its ultimate expla-
nation in a restriction to the meaning “Persian”, by
the still un-Islamised Turks of Inner Asia, of a term
originally meaning “Arab”, which they had come to
use in the sense of “Muslim”.

There is, however, a complication in that popular
speech in the western province of Fars was at the
end of the 19th century using the term gtk (not
with z or #) to designate the everyday Persian koine
spoken there, in order to show its distinctiveness from
the true Iranian dialects of Fars (see O. Mann, Di
Téjik-Mundarten der Provinz Fars. Kurdisch-persische For-
schungen, Abt. 1., Berlin 1909, p. XXVIII). This pecu-
Har usage may go back as far as Sasanid times.
W. Henning (cited in M. Mu‘in’s ed. of the Burhdn-i
kati', Tehran, i, 455) therefore concluded that tadik
in the sense of “Persian” has nothing to do with MP
tazik/g and MParth (aZk/g, which exclusively mean
“Arab”, and convincingly postulated an origin for
taditk in *Tat-¢ik, originally *Tad-tk. Persians migrat-
ing from Fars to Transoxania would have brought
with them their own name for themselves and their
language, a name quite distinct from Tazik and TaZik,
names by which the Persians and Parthians respec-
tively called the Arabs.



desnationalites et des minorités

TABASSARAN — Langue causasienne®,
proche du kiiri, parlée dans le Sud-Est du
Daguestan* par environ 60 000 locuteurs.
(Voir carte pp. 266-267.)

TABASSARANS ~— Peuple caucasien musul-
man (sunnite) du Daguestan®. La société
des Tabassarans est restée archaique ; elle
est divisée en clans exogamiques, avec une
hiérarchie patriarcale de type féodal. (Voir
carte pp. 266-267.)

TADHK — Langue indo-européenne, forme
particuliére du persan, parlée au Tadjikis-
tan : il 8'écrit en caractéres cyrilliques.

Peuple iranophone, vivant en
Y5 “dans la RSS du Tadjikistan, et en
Afghanistan ; il y aussi quelques groupes
tadjiks en Chine (Xinjiang) et dans le Nord
du Pakistar. (Voir carte p. 272.)

Territoire — La RSS du Tadjikistan
(143 100 km?) abrite 5 248 000 habitants,
dont prés de 3 millions de Tadjiks ; il y a
aussi, dans le Sud-Est de la République,
22,9 % d'Quzbeks (1202 000). Un cer-
tain nombre de Tadjiks vivent en Ouzbé-
kistan (environ 800 000) ; enfin, les Tad-
jiks constituent 83 % de la Région auto-
nome du Haut-Badakhchan (164 000 habi-
tants au total), qui contient aussi 11 % de
Kirghizes. La capitale du Tadjikistan est
Douchanbé (602 000 habitants en 1990).
La RSS du Tadjikistan, créée en 1924,

est devenue une des quinze républiques
fédérées de I'Union le 5 décembre 1929.
Les Tadjiks sont des musulmans sunnites
de rite hanafite ; en Afghanistan, ils sont
chiites. Les Tadjiks du Haut-Badakhchan,
dans le Pamir, sont ismaéliens.

Histoire — Les Tadjiks sont les héritiers
des peuples préhistoriques (néolithiques)
qui, partis des plateaux iraniens, se¢ sont
répandus de la Caspienne 2 la Chine. Ils
ont été les premiers sédentaires de I'Asie
Centrale et de la Sibérie méridionale ; ils
ont construit des villages de torchis et de
pierres, irrigué des terres et pratiqué
I'agriculture. Leurs villes jalonnaient jadis
la route des caravanes, entre la Perse,
I'Inde et la Chine. Poussés vers le Nord
par les invasions turques, mongoles &t
afghanes, ils ont transmis leur culture de
sédentaires aux nomades turcs qui se sont
trouvés sur leur territoire, II existe une
importante littérature tadjik, influencée,
dans ses origines, par la littéérature per-
sane (Omar Khayyam, Ferdowsi), puis
par la littérature indienne. Le premier
grand podte national est Mouchfiki (1525-
1588).

Le Tadjikistan est un pays montagneux,
avec, dans le Haut-Badakhchan, des som-
mets a plus de 7 000 m (Pic du Commu-
nisme, 7 695 m) et de hauts plateaux.
L’activité économique est concentrée dans
les bassins et les valldes; 40 % de la
superficie agricole est consacrée & la
culture du cotonnier. Le pays reste trés
rural, malgré le développement d’un com-
plexe industriel de I’aluminium ; les gran-
des villes, en dehors de la capitale, sont
Leninabad (163 000 habitants environ en
1990) et Kurgan-Tyube. Les grands barra-
ges du Pamir commandent le systeme
hydraulique de I Asie Centrale.
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(weaver). The Tai are akin to the Muslim weaver
communities, like the Pinjara, Vankar and Tamboli.
Enthoven (1922) states that except in Bulsar region
where they do business as bankers and moneylenders,
all of them weave cotton robes and turbans.

There are four endogamous divisions on the basis
of origin or sect. They are Tai Vankar, Hatim Tali,
Mehodiya Tai and Lamathiya Mehadiya. The Tai
use Paggi and Kattar as surnames. A few surnames
have been adopted from the names of the occupation
of their ancestors. The Gujarati language and the
Gujarati script are used both among themselves as
well as with others. They chiefly live on wheat or
-bajri roti and kitchadi.

First cousins are preferred for marriage. Glass-
bangles are symbols of the married women. Both
sons and daughters have right of inheritance and
females get less than males. The eldest son succeeds
to the authority. The marriage rituals include sagayi,
vyaha pakka kiya, peethi langana and nikah which
is performed after night prayers (Ishanamaz).

- Traditional occupation of weaving by hand is
retained by a few as the principal occupation of the
Tai. After the introduction of powerlooms, many of
them have shifted to occupations such as retail cloth
merchandise and petty business; some work as
labourers in cotton mills and agricultural fields. The
Sunni and Sunni Mehadavi sects of Islam are being
professed by the Tai. They favour formal education,
modern medicare system and family planning.
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Community of Afghanistan, Chma, Kazakhlstan,
Kirghizia, Turkmemstan, USSR, and
Uzbekistan

The Tajik of Central Asia speak various dialects
of the Indo-European language family. About 3.5
million live in northern and northeastern Afghanistan,
mainly Badakhshan, Parwan, Samagan and Takhar
provinces, but also extending into the central Hindu
Kush mountains. Another 3.1 million live in the
Soviet Union, about half of these in their own Soviet
Socialist Republic, but many are scattered throughout
the other four Central Sign Republics of Uzbekistan,
Kazakhistan, Kirghizia and Turkmenistan. About .
28,000 reportedly live in Chinese Turkestan. Tajik -
are also called Sarts of Sarjkolis.

Confusion exists in the literature concerning the
Farsi speakers along the Irano-Afghan frontier. Some
authorities refer to these flatlander farmers as Tajik,
although the people themselves seldom use that
designation unless prompted. Usually they call
themselves Farsiwan on both sides of the border. It
is probably more correct to use the term ‘Tajik’ only
when referring to the mountain farmers of east-
central, eastern, northern and northeast Afghanistan.

The Kohistanis of eastern Afghanistan (along the
fringes of Nuristan) and northern Pakistan (along
the Afghan border) are sometimes incorrectly labelled
Mountain Tajik. This group included Pashai,
Gawarbati, Sawoji, Deghani, Kuwar and Gabr. There
is neither ethnic nor linguistic justification for calling
these groups Tajik.

In Afghanistan the Tajik usually refer to
themselves by the valley or region where they live,
such as Panjsheri, Andarabi, Sanangi and Munjani.
Those living farther west in zones dominated by non-
Tajik groups often simply call themselves Tajik. The
term ‘Tajik’ probably comes from faz or taj, used
by early Arab invaders to refer to Central Asian Farsi
speakers.

In the ethno-historical sense, Tajik tended to
differentiate Farsi speakers from Turkic speakers,
those two great groups whose struggles for political
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487. AYUBGONOVA, F. = AYJUBDZANOVA, F. Ragshoi an‘anavii togiki =

J

Tradiciopnye tadZikskie tancy. Khoudjand, Nasrijoti davlatii ba nomi Rahim \{\/
Galil, 2003, 84 p., ill,, fig. coo
[Les danses tadjiques traditionnelles] /\b

Ouviage de présentation technique, richement illustré par les poses de Sayyad Khan
Tursinova, danseuse et acirice du théitre d’Btat de Khoudjand, sur les mouvements
composant diverses danses « traditionnelles » de plusienrs régions d’Asie Centrale
(Khoudjand et le nord du Tadjikistan, Koulab et le sud de ce pays, le Pamir, Boukhara).
Elaboré par et A I"attention de praticiens de la danse folklorique, le livie n’évite pas les
pidges d’un substantialisme ethnique désormiais dominant au Tadjikistan. (Ex.: «Les
danses d’improvisation sont une caractéristique du peuple tadjik [p.81») I fournit
néanmoins d°intéressants matériaux pour toute recherche sur la pratique de la danse
nationale en Asie Centrale, et ses réinvestissements symboliques 2 I’épogue contemporaine. .

S.AD. )

488. NURDZANOV, Nizam. Tradicionnyj teatr tadZikov. Douchanbeh, Dizain

Studija «Mir PuteSestvij», 2002, 2 vols., 372 + 330 p., glossaire, résumés en -

anglais et en persan. “j

[Le théatre traditionnel des Tadjiks] : ' :
Auteur d’ouvrages remarqués en leur temps sur Ihistoire du théitre « tadjik» (

traditiornmel (f.e. les diverses formes de théitre de tadition vemaculaire en Transoxiane, et

leurs antécédents historiques jusqu’aux époques les plus reculées dans cette région), N.N.

nous offre avec ces deux volumes trés richement illustrés de photographies — dont P’édition

de grande qualité a ét subventionnée par I'Aga Khan Humanities Project— une version

rafraichie, et beancoup plus tiche de descriptions, d’un précédent opus sur le méme théme.

Apiss une introduction générle, d’une tonalité assez apologétique, sur I'évolution des

genres thédtraux les plus divers en Transoxiane depuis la préhistoire et I’histoire antique de

cette région, I’A. aborde la description de formes extrémement variées de « spectacles »

« populaires » — cette catégorie comprenant les fétes des calendriers agricole et islamique, un

grand nombre de forme d’exercices et compétitions physiques traditionnels, ainsi que les

performances liées aux sociabilités masculines des « maisons du feu» (‘aliw-hina) et autres

assemblées hivernales (gap, gastak). Une troisitme partie offre de multiples descriptions de

pantomime, illustrées de photographies en noir et blane (localisées mais non datées), depuis

les pidces mettant en scéne personnages fabuleux ou diaboliques jusqu'a d’innombrables

pantomimes 4 théme animal et quelques-unes i themes humains (la pantomime du boiteux,

par exemple). Le premier volume se cl6t sur un chapitre consacré 2 diverses formes de

« spectacle dansé », depuis Ia danse cultuelle des soufis jusqu’aux spectacles de rue des

acrobates — chapitre clos sur d’intéressants recueils d’anecdotes i propos de nombreuses

figures historiques de danseuses et de danseurs du 19°s. et de la premidre moitié du 20" en

Transoxiane. Le second volume est consacré & diverses catégories, définies selon les critéres
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479. HAKIMOV, N. Musiqii Fasni ardsii togikon. Khoudjand, Nuri Ma‘rifat
(Bunijodi bajpalmilalii ba nomi Borbad), 2003, 142 p., bibliographie, annexes,
glossaire.

[La musique de mariage chez les Tadjiks]

Spécialiste d’histoire de la musique de tradition vernaculaire en Transoxiane, I'A. se
livre & une analyse des divers genres de chant et de musique instrumentale, masculins et
féminins, sollicités pour les mariages en Asie Centrale persamophone. Son approche
typologique, si elle ne date pas nombre des thémes recensés, penmet toutefois d’en localiser
Ia plupart, exposés sur partition et regroupés dans d’importantes annexes musicogréphiques
(pp. 87-131). SAD,




Abstracta Iranica, XXII, 1999 Tahran. Ss. 21 £1 .

- “Tacille”

S. A. Dudoignon, D. Durand-Guédy, C.-H. de Fouchécour,
A. J. Frank, H. Komatsu, N. Manalai

.200. BOSWORTH, C. E. « Tadjik - 1. Etymologie et développement linguistique
primitif du terme ». EI, X/163-164, 1998, pp- 64-65, biblio.

Dans cet historique trés complet du terme a7k, I’A. rappelle les explications initiales
de Quatremere et de Barthold, avant de s’attarder sur les travaux plus récents de V. A. Liviic,
de W. Sundermann et de W. Henning — en citant notamment I'hypothése formulée par ce
dernier, d’un usage particulier du terme persan izfk dans le Fars, oi il aurait désigné depuis

: I'époque sassanide les autochtones iranophones de la région. « Des Persans, émigrant du
Férs vers la Transoxiane, auraient apporté avec eux leur propre nom {..}, nom tout 2 fait
différent de Tazik [...] par lequel les Persans et les Parthes désignaient respectivement les
Arabes. »

Voir aussi : Fragner, B, « Tadjik - 2. Développement historique du terme A partir de
I'époque timouride », ibid., pp. 65-66, bibliographie. L’A. commence par se pencher sur
I"usage du terme t4ik par les Tiirks musulmans d’Asie centrale, entre le 10° s. et le début du
20%, en particulier aprés la période timouride, & partir de laquelle I’opposition Turk / Tagik
exprime principalement une ségrégation sociale fonctionnelle. Un autre tournant est consti-
tué par la colonisation russe, & partir de laquelle les statisticiens de I’empire tendent 2 appli-
quer systématiquement le terme 47k 2 toutes les populations de Transoxiane, du Ferghana
et du Pamir parlant des langues et des dialectes iraniens, tandis que le terme sart est accolé
aux populations tiirtkophones des villes et des campagnes — au mépris de la pratique large-
ment répandue du bilinguisme. A partir du début de la période soviétique, on assiste dans la
culture officielle 2 une superposition de la notion de Tagik au terme linguistique t437k7,
dans le but de séparer en deux nations désormais distinctes les Tadjiks persanophones des
Ouzbeks tiirkophones (la dénomination tribale uzbek tecouvrant alors le terme colonial
sdrf). Dans ce panorama trés complet, on regrettera que 'A. n’ait pas davantage pris en
compte les sources primaires — en particulier 1’antagonisme entre bazars « tagik » et aristo-
craties guerriéres « fzbek » tel qu’il s’exprime dans les ouvrages des ‘ulami réformateurs de
Boukhara pendant toute la seconde moitié du 19° sigcle (voir les avatars des termes Uzbek et
Uzbekistin chez Danes). Or ces catégories ont pu alimenter 1’évolution des conceptions
nationales dans les intelligentsias d’Asie centrale i la veille de la soviétisation. II y a une
forme de dolorisme excessif, cher aux historiens de la culture, 2 toujours mettre en avant le
rdle du colonisateur dans I’évolution des catégories de la pensée et de 1'identité chez les
peuples d’Asie centrale 3 1’époque moderne et contemporaine — méme s’il va sans dire que Ja
logique du pouvoir colonial, puis soviétique, est loin d’avoir épousé celle des acteurs

locaux. S.AD.
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74. STEBLIN-KAMENSKY [STEBLIN-KAMENSKD], I «Tadjiki - L
Langue ». EIZ, X/163-164, 1998, pp. 66-67, biblio. 1

Q Cette bréve notice offre un survol historique et une description trés générale des
N particularités du persan tadjik — présenté ici comme « langue » 2 part entiére, dans la ligne
: N de la théorie soviétique des langues nationales des peuples de 'URSS, et non comme une
/ '\3} simple variante dialectale du persan. S.A.D.
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72, SMIRNICKAIJA, s. V.; BAROTOV, M. A. Nemeckie govory Severnogo

TadZikistana. Saint~Pétersbourg, Rossijskaja Akademija Nauk, Institut
\\é) lingvistigeskix issledovanij, 1997, 120 p.

™ [Les parlers allemands du nord du Tad jikistan]
J

( ~T There is a review of this book in CAK, 3 [41(1999), pp. 210-211. R
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69. PERRY, John. « Script and Scripture : The Three Modern Alphabets of Ta jik
Persian, 1927-1997 ». JCAS, 2/1(1997), pp. 1-18, 4 tab.

Ayant pass€ en revue les avantages et inconvénients techniques respectifs des trois
alphabets successifs du persan tadjik au 20" s. (arabe jusqu’en 1928, latin de 1928 A 1939,
cyrillique jusqu’aux dispositions législatives récentes prévoyant le retour 2 I'alphabet
arabe), I’A. remet dans leur contexte historique respectif chacun de ces changements, pour
mettre en lumidre les criteres essentiellement politiques et culturels qui ont chaque fois dé-
terminé le choix du passage de I'un 2 1'autre. En conclusion, I'A. exprime ses doutes sur le
bien fondé de ce retour A I'alphabet arabe, préné par I'intelligentsia de Douchanbeh depuis
lafin des années 1980. Pourra-t-il réellement faciliter 3 lui seul Pintégration dans le monde
ira-nien et islamique du Tadjikistan, culturellement marqué par I’héritage soviétique ?

S.AD.
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97. MAMADAZIMOV, Abdugani. Politicheskaja istorija tadzhikskogo naroda.

Douchanbeh, Donish, 2000, 360 p. ”\NJ

[Une histoire politique du peuple tadjik] / ?ﬁ&
Y

48 4.0. GENERALITES

Un jeune politologue de Douchanbeh s’est lancé dans un exercice tras prisé, au
Tadjikistan, depuis que Ia fin du systéme soviétique a privé les orientalistes de I'académie
de leur monopole sur Pécriture de I'histoire nationale dans la trég longue durée. Les
politologues, eux, &taient naguére cantonnés A I’histoire du PCUS et de ses antennes dans
les républiques nationales. Quant 2 I’histoire elle-méme, selon le mot de Marc Ferro, elle
était et demeure apparemment dans I’ex-URSS une chose trop sérieuse pour étre confide aux
historiens.

La périodisation de Pouvrage se ressent de l'influence de la culturologie qui s’est
développée 4 Douchanbeh depuis une quinzaine d’années, dans le sillage de
Phistoriographie nationale soviétique : & une époque « zoroastrienne » succede une période
« islamique », suivie elle-méme de la parenthése soviétique — une cinquantaine de pages sur
les 350 que compte le texte de I'ouvrage, contre bien davantage dans les manuels publiés
naguere dans !'Union. Un chapitre sur «le passage 4 une société ouverte » optimise les
bouleversements politiques intervenus depuis I'indépendance — dans un esprit formaliste et
tout en eulogies pour les autorités politiques actuelles du Tadjikistan, en conformité avec
historiographie du PCUS telle qu'elle était pratiquée naguére par les politologues formés
au Komsomol. S.AD.
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211. NEGMATOV, Numon. TadZikskij fenomen : teon]a i istorija. Douchanbeh,
s.n., 1997, 406 p., biblio., cartes.

L’historiographie nationale du Tadjikistan est, depuis sa formulation dans les années
1920-30, dans une orni¢re dont elle ne semble pas prés de sortir. Spécialiste de I’histoire des
Samanides, qui sont souvent présentés au Tadjikistan comme une dynastie « nationale »
dont la chute aurait signalé la perte, par les « Tadjiks », de leur Etat « propre », I’A. tend 2
projeter dans le passé le plus lointain possible — jusqu’au Paléolithique — les racines d’une
nation tadjique transhistorique. Cette lecture substantialiste et aryanisante de I’histoire des
Tadjiks se double d’une victimisation de ces derniers, depuis qu’une série de « trahisons »
d’esclaves tiirks eut mis fin au régne des Samanides. Dominé par ce drame fondateur inscrit
dans la longue durée, 'ouvrage de Negmatov est tout entier articulé autour de la notion
d’une forme d’espace politique particuliere aux Tadjiks, car nourrie des spécificités de leur
histoire plurimillénaire : la ama‘a, marquée par le primat de la consultation, et opposée &
I"arbitraire supposé des chefs de confédérations tribales tirkes. C’est donc d’une philoso-
phie historique bien particuliére, et beaucoup moins neuve que I'A. veut bien le laisser
entendre, qu’il est ici question. Sous un vernis de relative nouveauté politique (puisqu’il ne
pouvait &tre question de gam4 ‘a sous Staline), cette pensée est abondamment nourrie de la
lecture des historiens russes et tadjiks des années trente, en particulier celle de Bobogon
Gafurov, dont "ceuvre contient en germe toute 1’historiosophie développée par les milieux
académiques de Douchanbeh, sans rupture majeure depuis I’époque stalinienne jusqu’a nos
jours. S.AD.
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408, RAGABI, Rahmon. Namunae cand az folklori togikoni Sahrisabzu Kitob.
Douchanbeh, PaZithiskadai mardumsinosi, 2001, 132 p-
[Quelques exemples de la tradition orale des Tadjiks de Chahrisabz et de Kitab]

Disciple de RavSan Rahmoni, éditeur de la revue Mardumgiyah et infatigable collecteur
des traditions populaires tadjiques du Tadjikistan méme, mais aussi des régions
méridionales de 1"Ouzbékistan, I’A. propose la transcription phonétique en caractéres
cyrilliques, d’aprés des enregistrements réalisés au magnétophone en 1996, d’un ensemble
de pidces de la tradition orale des Tadjiks de Chahrisabz et de Kitab, dans la région du
Qashqa-Darya en Ouzbékistan. Faisant suite 4 un certain nombre de travaux, parfois
mopumentaux, sur l'orature des Tadjiks du Qashga-Darya au fil du 20° 5. (par Rasid
Qodirov notamment), le présent recueil, qui n’a pas la prétention de rivaliser par sa portée
avec ses illustres prédécesseurs, se signale par un intérét spécifique pour les pidces 3 thime
religieux et pour la tradition des villages situés sur le cours respectif du Keshkrad et du
Abimazar, transmise en particulier & Ghilan par un représentant local de la Nag3bandiyya,
Haggi Ya‘qib. Celle-ci comporte un nombre important d’oraisons (du3), de récits & theme
religieux liés aux sociabilités traditionnelles tant féminines que masculines (parmi lesquels
upe version de la « Dame du mardi » [Qissayi Bibisefanbiya] étudiée dans.leurs-travanx
respectifs par Annette Kriimer, Habiba Fathi, Manja Stephan et Alessandra Fiorentini) ou
divers rituels prophylactiques et autres (description d’un muskil kusa), ainsi qu’une
vingtaine de égendes (riwayat) associées pour la plupart 3 la sanctification islamique d’un
lieu particulier). .

A signaler également, la parution légérement postérieure de la compilation d’un conteur
héréditaire du district - de. Ghazi Malik (au sud de Douchanbeh): Sujarxon Sulton
Qarabulogi, Afsonahoi mardumi navohii Gozimaliku Hisoru Lenin [Les légendes du peuple
des districts de Ghazi Malik, Hisar et Lénine], Douchanbeh, Irfon, 2003, 80 p., glossaire.

S.AD.



